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FORMACIÓN


Cursando primer ciclo de Filología italiana. Univesidad de Barcelona (2003-actualidad)

Curso de corrección de estilo. Ateneo de Barcelona (2002-2003)
Curso de corrección de pruebas. Ateneo  de Barcelona (octubre-diciembre 2002)

Postgrado en Gestión de textos para profesionales: traducción y tratamiento informático. Universidad Pompeu Fabra de Barcelona (1998-1999)

Licenciatura en Traducción e Interpretación. Idiomas: alemán, italiano y francés. Universidad Autónoma de Barcelona (1996-1998)

Beca Sócrates-Erasmus. Universidad Libre de Berlín (marzo-julio 1998)

Técnico de Empresas y Actividades Turísticas. Idiomas: inglés y francés. 

Centro Oscense de Nuevas Profesiones de Huesca (1987-1991)

EXPERIENCIA PROFESIONAL (6 años)


Traducciones para editoriales
Editorial Seix-Barral. Mari, M.: Tutto il ferro della Torre Eiffel (inédito), 2004.

Editorial Graò. Natoli, S.: Estar en el mundo: un paseo por el tiempo presente, 2004; Tromellini, P.: Un legado para la vida, 2004; Masera, G, Tonucci, F.: Queridos padres..., 2004.

Ediciones Paidós. Arcà, M.: «¿Cómo funciona la interacción profesor/alumno y la interacción entre iguales en el aula de ciencias?», en La educación en ciencias: ideas para mejorar su práctica, 2002, Capítulo 2; Semerari, A.: Historia, teorías y técnicas de la psicoterapia cognitiva, 2002; Parini, P.: Los recorridos de la mirada, 2002; Cascua, S.: El deporte, ¿es bueno para la salud?, 2003; Haddou, M.: ¡Basta de agobios!, 2003; Cirillo, S., Selvini, M., Sorrentino, A. M.: La terapia familiar en los servicios psiquiátricos, 2003.

Editorial De Vecchi. Parravicini, L., Viazzo, L.: Observar el cielo con el telescopio astronómico, 1999; Songia, B.: Crear y realizar objetos en cuero y piel, 1999; Dumont, V., Martraire, L.: La costura fácil, 1999; Gasparini, M.: El libro completo del patchwork sin aguja, 1999; Vercelli, S.: Informes, comunicados y presentaciones, 2000; Rustico, M.: El currículum competitivo, 2000; Albert, L.: Los 365 días del jardinero, 2000; Mary, R. L.: Cómo acordarse de sus vidas anteriores, 2000; Douat, G.: PNL: programación neurolingüística, 2000; Equipo DVE: Sydney, los Juegos Olímpicos del 2000, 2000; Centini, M.: Gli angeli esistono (inédito); Carnevale Schianca, E.: Corso di disegno (inédito); Abbattista Finochiaro, A.: Le livre des bijoux (inédito); Piaser, L.: Studiare con profitto per studenti e genitori (inédito); Crosera, S.: L’autostima; Dumarcet, L.: Buda y el budismo, 2001; Faligot, U.: Los cátaros, 2001; Beretta, D.: Geranios, 2001; Tantardini, A.: Violetas y prímulas, 2002; Bent, E., Colombo, A.: Hortensias, 2002; Equipo DVE: Dulces, 2002; Centini, M.: Los lugares misteriosos de la Tierra, 2003; Bagnulo, G.: Lecciones de ju jitsu; Piccardo, N., Barbasio, L.: Currículum vitae en inglés, 2003; Equipo DVE: Arroz y cereales, 2003; Equipo DVE: Le fiabe della buona notte (inédito), 2003; Centini, M.: El libro de las supersticiones, 2003; Caviezel, G.: Aprende inglés cantando, 2003; Vila, P.: El cultivo del olivo, 2004.

Parramón Ediciones. Landa, T. J., Landa, N.: La Bella Durmiente. Escenario, vestuarios y decorados, 1997; Landa, T. J., Landa, N.: Fábulas y criaturas mágicas. Maquillajes, máscaras y escenificación, 1997; Landa, T. J., Landa, N.: Magia, caballeros y fantasmas. Sonidos, música y efectos especiales, 1997.

Especialidades

· Tecnología: vehículos pesados, telefonía, electrodomésticos, materiales de construcción, plantas embotelladoras, sistemas de irrigación, equilibradoras de neumáticos.

· Informática: páginas web, hardware.

· Medicina: artículos, prospectos farmacológicos, manuales de productos médicos (máscaras de ventilación no invasiva, sondas, catéteres).

· Textos jurídicos, documentos administrativos, certificados médicos y académicos.

· Publicidad.

· Pedagogía y psicología: artículos para revistas especializadas.

· Deportes: etiquetas y catálogos deportivos (caza, pesca, deportes de invierno, ciclismo, ropa deportiva).

· Guiones de documentales.

· Gastronomía, catálogos de arte, cuentos infantiles.

Principales clientes

· Traduit

· Arancho BCN

· Debat

· Décathlon 

· Industrias Luna

· Servicios Lingüísticos Nexus

· Asociación Ornitológica de Calamocha

· Estudio de doblaje Dubbing

Otros trabajos

· De 1987 a 1996 en el sector turístico: jefe de rango, recepcionista, agente de viajes, azafata de congresos, asistente de dirección de un complejo turístico, asistente de idiomas en un liceo francés. En la actualidad, gerente del Café La Gárgola.

EQUIPO INFORMÁTICO


Procesador Pentium IV 2.0 con 256 DDR de RAM y 40 GB de disco duro.

Monitor de 17 pulgadas.

Impresora HP 840. Grabador de CD. Fax.

Escáner AGFA Snapscan 1212.

Conexión por cable.

Programas: Office 97 y 2000. Translator’s Workbench, MultiTerm. Adobe Acrobat Reader 6.0.
FORMACIÓN COMPLEMENTARIA


· Cuarto curso de inglés de la Escuela Oficial de Idiomas.

· Curso de alemán de un mes en la Tandem Schule de Berlín (Alemania).

· Cursos de italiano de dos meses en la escuela Torre di Babele de Roma (Italia).

· Curso de francés de un mes en la Universidad de Pau (Francia).

· Curso de doblaje para el cine y la televisión en la  Escuela de Cine de Aragón.

· 1ª Jornada de Traducción Teatral organizada por la Universidad Autónoma de Barcelona.

· Asistencia a los Congresos VIII, IX, X  y XII «En Torno a la Traducción Literaria» organizados por la Casa del Traductor de Tarazona.

· Asistencia al II Congreso Internacional sobre «Traducción, Textos e Interferencias» organizado por la Universidad de Málaga.

· Asistencia al II Congreso Internacional sobre «El Español, lengua de traducción» celebrado en Toledo.

Traductora de italiano y francés


Traductora jurado de alemán


Correctora de castellano
































